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Ne bántsanak bennünket
A dolgozó magyarok, a dolgozó 

magyarnyelvű zsidók szót kérnek.
Nem titkolják tovább, hogy mé

lyen meg vannak alázva, sajog 
az arcuk és piros foltok gyullad
nak rajta olyan méltatlan pofo
noktól, amelyekre nem szolgál
tak rá. \ .

Magyar kistisztviselők, gyári és 
kereskedelmi alkalmazottak, köny
velők, mérnökök és portások, le 
velezők, pénztárosok, műszaki raj
zolók, kirakatrendezők és üzleti 
segédek, cégjegyzők, hivatalszol
gák, pénzbeszedők; a szabadnak 
nevezett élet, szabadnak hitt pá
lyáin egzisztenciázó kisebbségi 
közemberek kinyitják a szájukat-

Ezek a szájak némák maradtak 
mindeddig. Gazdáik nem szántak 
más szerepet nekik: majszolni a 
száraz, egyre szőkébbre kanya- 
ritott kenyérkaréjokat, csókolni le
hetőleg törvényes hitvest, vagy 
eldudolni néha egy operettslágert. 
„Tenyeremen hordom. lehozom a 
csillagot én..Nem volt soha 
gyujtóbb indulójuk. Csillagokról 
és holdasestékről álmodoztak ezek 
az emberek, nem a területi reví
zióról, Gömbös és Eckhardt be
szédeinél unalmasan átlapozták 
az ujságoldalakat. Szivükben csak
nem mindegy volt már Bucuresti, 
vagy Budapest és majdnem ösz- 
szevétették a kettőt, mint a francia 
biztosítási hivatalnokok, a detroiti 
Ford ügynökök, vagy a londoni 
bankinkasszánsok, akiknek sok
szor és tagolva kell elmagyarázni, 
hogy Bucuresti és Budapest nem 
egy, hanem két város.

Ezek a kategóriák voltak min
dig a legszemélyesebb „én"-ékből 
állók, ha felmondottak valamelyik
nek, akkor a szomszédja igy 
szólt: öt elküldték, ő éhesik, ő 
állástalan. Nekem van kényé- 
rem, nekem jó gazdám van, én 
libát vásárolok minden pénteken, 
én a Körbe járok borozni vasár
nap délután. A maguk kis körén 

soha nem láttak túl, a maguk 
egyéni bánata volt az egyetlen 
világfájdalom. Közülök kerültek 
ki a háborúban a hősi halottak 
milliói és ők mindig ott is csak 
azt látták, hogy a másik elesik, 
a másik megrokkan, a mási
kat idehaza megcsalja a felesége. 
Sohasem hittek volna abban, hogy 
a golyó mindenkit egyformán 
fog, hogy á gazda mindenkit 
egyformán leépit, hogy igaz az a 
közmondás: „Ma neked, holnap 
nekem".

Nem hitiek a holnapban, ők 
csak a mában hittek.

S most reszkető töltőtollal Írják 
be a hideghátu papírok közömbös 
rubrikáiba a választ arra, amit

A Habsburgok 
visszakapják ausztriai 
vagyonukat

Bécsből jelentik: Mióta a „rendi 
uralom" átvette Ausztriában, a ha
talmat, a legitimizmus megerősödött, 
amit Jenő főherceg vissza érkezése is 
táplált. Ugylátszik, hogy a „vörös 
Bécs" urai Seitz polgármester és a 
többiek, akik lassankint kibékülnek 
Schussnigg miniszterelnökkel, most 
készülnek megfizetni a békülés árát.

Az osztrák legitimista színezetű 
kormáríy már elhatározta, hogy vissza
adja a forradalomkor elkobzott Habs
burg vagyonokat. Albiecht főherceg, 
akiből magyar királyt akartak csi
nálni, nyomban Bécsbe érkezett, hogy 
átvegye a maga részét. A papájának 
a tescheni Frigyes főhercegnek, aki 
mint az osztrák magyar hadsereg 
főparancsnoka, csak mint vajszállitó 
volt még tekintélyesebb, jelentékeny 
számú palotája, birtoka fekszik 
Ausztriában is.

Az osztrák kormány az ingatlano*  
kát már azó nélkül visszaadja, hogy 
azonban fenntartsa az osztrák nép 
előtt a látszatot, egyelőre a műkincse
ket néptulajdonnak jelentette ki. A 
műkincsek közül se mindent, azok 
körül is lehet alkudozni. 

kérdeznek tőlük: etnikai szárma
zásukat. Etnika. Furcsa és félel
mes szó ez, csupa borotvaéllé 
köszörülték a betűit. Miért kiván
csi a miniszter arra, hogy minek 
születtek, milyen vallásban nőttek 
fel, milyen fajhoz tartoznak. Meg
születtek, itt vannak és sohsem 
voltak másutt. Aki megszületett 
élni akar és eszik, hogy éljen. 
Sovány kosztjuktól vásott foguk 
remegve koccan össze: kik lehet
nek olyanok, akiknek a foga az 
ő kenyerükre vásik ?

A rubrika számai a statisztika 
szintelenségéből oszloppá' össze- 
geződnek, a számok beszélnek, 
hangjuk agódő és izgalmas ára
mából kiérteni a szót '-.

— Ne bántsanak bennünket.
(bl)

Egy két királyi ráma megmarad 
majd' a rendi Austria birtokában, 
beléjük lehet majd akasztani a szem
forgató szenteltvizes rezsim fényképeit. 
Quadragesimo anno. . . 
..... .
Szabó bácsi nyilatkozik

Felkeresett bennünket Szabó Ká
roly, akiről azt irtuk mul’kori szá
munkban, hogy kontárüldöző

— 1896 óta van iparom, mondotta 
nekünk Szabó bácsi. Én soha senkit 
fel nem jelentettem, sem hatóságnál, 
sem az ipartestületnél. Mi rt az Aszta
los Szindikátus elnöke, főképpen az 
ellen tiltakoztunk, hogy nagyobb 
mesterek, akik gépekkel rendelkez
nek, olyanoktól vállaljanak át jelen
tékenyebb munkát, akiket mi kontá
roknak nevezünk. így például egész 
üzletberendezéseket, egész építkezé
seket.

Seabó bácsi még csak az ellen 
tiltakozott, hogy gazdagnak irtuk ki 
az újságba, holott egyetlen házán 
nyolcszázezer lei adóssága van. Hja, 
Szabó bácsi fiatalabb korában tudta, 
hogy a kishalakat megeszik a nagy
halak, a nagyhalakat elnyeli a cápa...



Freund Fülöp:

„Lelkifeszültség
a kis városban”

A szomorú eseményt nem hasz
nálnám tel arra, hogy reflexiókat 
fűzzek a fenti dm alatt, a Szabad
ság vasárnapi számában megjelent 
cikkre, ha annak néhány megállapí
tásából nem csillana ki az is, hogy 
nemcsak az orvos ellen kel ki, de 
magát a pszihoanalitikát, mint tudo
mányos disziplinát is elejti. Nemcsak 
azt mondja, hogy a „lelkiséggel" 
kapcsolatban lelkiismeretlen búvárko
dás folyik, hanem a pszihoanalitika 
reális és tudományos létét, ha pozi- 
tive nem is tagadja, de komolytalan
nak, sőt veszedelmesnek tartja.

Ezzel szemben le kell szögezni, 
hogy a pszihoanalitikáról, ha ma 
meg korántsem lehet elmondani, 
hogy csúcspontjához érkezett volna, 
ám kétségtelen, hogy igen sokat tud, 
gyerekcipőit rég kinőtte. Jelentőségét, 
tudományos alkalmazhatóságát és 
használhatóságát mi sem jellemzi 
jobban, hogy külföldi nagyobb váro
sokban mindenütt működnek „Ta
nácsadó" helyek, ahol a lelkibetege
ket, különösen a fiatalkorúakat, út
baigazítják, melynek nagy jelentősé
géről és fontosságáról csak azok nem 
tudnak, akik előtt ez a tudomány 
teljesen ismeretlen. Anélkül, hogy a 
lelkibetegségek eredendőjével, a tár
sadalmi rendszerünkkel foglalkoznék, 
kétségtelen az is, hogy előbb voltak 
a betegek és csak azután jöttek az 
orvosok. Előbb volt a diagnózis, 
azután jött — a pszihoanalitika ese
tében igen lassú léptekkel — a te
rápia. Az, hogy az emberiség túl
nyomó része, főleg társadalmi előíté
letekből eredőleg lelkibeteg az, hogy 
az emberek legnagyobb része tele 
van gátlásokkal, lelkidefektusokkal, 
hamis előítéletek tömkelegével, az 
igazán nem szorul külön bizonyításra. 
Hogy vannak orvosok, akik a hoz
zájukkerülő kezelhető beteget szó
szoros értelmében inficiálják, az is 
naponta előforduló eset, ami azonban 
nem a betegség jelenvalóságát ta
gadja, hanem a kezelők lelkiismeret
lenségét igazolja. Ez azonban ám 
nem elszigetelt jelenség, mert lelki
ismeretes orvosok, tanárok, mérnö
kök, kereskedők, gyárosok stb. kö
zött vannak lelkiismeretlenek is. A 
differencia közöttük csak mennyiségi 
és nem minőségi. Társadalmi rend

szerünkben, amely anyagi és szellemi 
kizsákmányoláson alapul és amelyet 
üzleti szempontokból kiinduló érvé
nyesülési vágy jellemez, igen keve
sen töltenek be hivatást, hanem fog
lalkozásukkal üzérkednek. Az egye- 
dek ebben csak másodlagos ténye
zők, kik szintén a rendszer termékei.

De hozzászólásomnak nem az a 
célja, hogy etikai síkokra fusson ki 
és kedvenc szokás szerint bűnbako
kat kutasson és ezért határozottan 
rá kell mutassak arra, hogy a cikk
író összetéveszti a dolgokat. Az a 
lelkiség amelyről beszél és amelyhez 
a lelkiváltozásokat''köti, nem azonos 
azzal a lelkibstegséggel, amely egy 
komoly és minden vitán felülálló tu
dományos pszihoanalitika elemét ké
pezi. Az általa említett lelkiség, amit 
szerinte illik félig behunyt szemmel 
kiejteni, az egyszerűen esztétikai, 
V agy ha tetszik, metafizikai-transcen 
dens schöngeisterei, amit msgam is 

haj.andó vagyok lelki nyavalygásnak 
nevezni. Ez Snobizmusból ered és 
minden, csak nem olyan társadalmi 
jelenség. De ha ezt a megállapítását 
a pszihoanalitika tudományára álta
lánosítja, akkor igen tévedni tetszik 
Mert ez az utóbbi minden, csak nem 
„lelkiség". Nem lelkirezdülések fi
nomságait méri, hanem igyekszik a 
társadalmilag beteggé lett és tett 
lelket /(nem transcendens értelmű 
lelket) ebből kivezetni. És ezt nem 
úgy csinálja, hogy elsárgult falevelek 
hullásának lelkiértelmét kutatja, ami 
tényleg csak schöngeisterei, hanem 
feltárja azokat a momentumokat, 
amelyek egy kifejlődő én, különben 
normálisan lefutható utján, individu 
ális, családi-társadalmi körülményei
nek egybe — és összeütközése foly
tán előáll&nak s az ént, az én nek 
lelki — karaktén kifejlését meggá
tolják, vagy sokszor egyencsan lehe
tetlenné teszik. A pszihoanalitika e 
komoly és tudományos jelentősége 
egyáltalában nem fér össze és nem 
meríti ki azt a beállítást, amit a 
cikkíró kölcsönöz neki.

Tudományosságának legjobb bizo
nyítéka, hogy a tudományokat kü
lönben tagadó hitlerizmus nem neg
ligálja a pszihoanalitika eredményeit, 

mellyel ideológiai alapvetésénél mind
untalan operál.

A jólét könnyen utat nyit a schön- 
geistereinek, de a jólét ugyanakkor 
nem szünteti meg a lelkibetegséget, 
amelynek tudatalatti eleme sokkal 
nagyobb, mint tudatos része, éppen 
azért, mert ezek a lelkibetegségek 
valóban társadalmi jelentőségűek. A 
társadalmi konvenciók minden társa
dalmi osztályban feltalálhatók és a 
lelkibetegségeknek éppen ezek a me
legágyai. Túlnyomó részükben ám 
éppen a vagyonosabb kategóriádban 
találhatók, mintahogy maga a pszi
hoanalitika is a polgári miljŐ megfe
lelője és amely osztálytól a cikkíró 
most elparancsolja orvosait.

A hamis társadalmi bölcselőket 
tényleg élesen vissza kell utasítani 
és munkájuk abbahagyására kény
szeríteni, akik ha a „lelkiségbe" be
lekeverik Mussolinit, Hitlert és az 
ötéves tervet, akkor valóban álböl
cselők. De vájjon tényleg igy van-e 
ez ? Félő, hogy itt a cikkíró elha
markodott ítéletével állunk szembe, 
amely onnan ered, hogy összeté
veszti a társadalompolitika tudomá
nyát a svengalizmussal—ha ugyan 
van ilyen. Es még amellett a furcsa 
sz, hogy a cikkíró amíg egyrészt el
utasítja a „bölcselőket" mert a gond
talanul élő embereket zavarják, ad
dig másrészt apellációját az utcasar- 
kotr bömbölő éhség, a koldusok szá
zai humanista melódia nevében teszi 
meg.

A cikkíróra csak rá kell nézni és 
leri róla a jóidegü, kisportolt, nor
mális ember. Ennek csak örüljön, 
de higyje el, hogy más is szeretne 
ilyen kiegyensúlyozott ember lenni, 
de ehez nem mindig elég az egyéni 
akarat és elhatározás. Ha a cikkírót 
ez a készsége, sok gátlástól és lelki- 
konfliktustól meg is menti, de nem 
óvja meg attól, hogy elhamarkodott 
általánosításokat ne tegyen. Viharos 
rontom bontom-mal ledorongolja a 
„búvárokat" és közben a vízzel ki
önti a gyereket is.

Kóser
Az oradeai orth. izr. hitközség tag

jai • a milliomos nagykereskedőtől a 
pereces - árusig a 10. - leies kóser hús
ra kilogrammonként 14. • lei gabellát, 
( hitközségi adót ) fizetnek. Egy li
ba a vallás szigorú előírása szerinti 
levágatása 18. - leibe kerül. 18. lei, 
ma egy 4 tagú család 3 napi kenyér- 
szükségletét fedezi.



A kaméliás hölgy és az 
uj orosz színház

: Egy moszkvai színházi est nem 
szórakozás, nem esti program. Él
mény. Igaz, hogy sokkal könnyebb 
munkája van az orosz színháznak. 
Nem kell kapkodnia, sietnie. Anyagi 
gondokat nem ismer, színházi válság 
nincs. Megengedheti magának azt a 
luxust, 'hogy hat-hét hónapon át 
készüljön a darabra s aztán két, 
ésetleg több évig játsza. Közben 
más színháztól kölcsönkér valakit 
egy szerepre, ha szüksége van rá.
; A forradalom első éveiben a leg- 
jöbb orosz színházak kizárólag uj, 
forradalmi műsort adtak, de az 
utolsó két év, az 1934—35. ' évi 
színházi program utat enged a klasz- 
szikusoknak. Nem is lehet számon- 
tartani a moszkvai prózai színházakat.

Átlag minden második uccá- 
ban világit egy színházi transzparens, 
orosz, zsidó, tatár, lett, német és 
cgány nyelvű prózai színház, opera, 
operett, vagy balettszinpad.

Kitűnő a gyerekszínház is (a 
Szovjetunióban összesen 87 gyerek- 
színház van) Natalie Satz asszony 
vezetése alatt. Olyan mrgas nívón 
áll előadása, hogy felnőttek is láto
gathatják. Legjobb rendezők: Sts- 
nislawsky, Meyerhold, Vakhtángov, 
Tairóff. Mindegyiknek -meg van a 
külön meghatározott művészi pro
gramja. Mindegyikük egy-egy, teore
tikus, bizonyos dramatikus művészi 
irány megalapítója.
.* Tairoff lassanként mindig többet 
enged a formából és esztétikai hatá
sokból a gazdag tartalom kedvéért. 
Színházában (Kamerni Teatr) külö
nös darabot mutat be. Összeköti 
Puskin: Egyiptomi éjszakák, Shakes
peare : Antonius és Kleopátra, B, 
Shaw: Cézár és Kleopátráját egy 
szcenikus, egészbe. Egységes szín
darab lesz, az egyének harcán ke
resztül két kor harca, kát kultúra 
tükröződik, a haldokló Egyiptom és 
a régi római demokrácia romjain 
fellépő római impérium. A zenét ehez 
a dramatikus szintézishez S. Prokof- 
jev irja, Kleopátra szerepében Alice 
Koonén lép fel.

A klasszikusok közül sokat szere
pelnék Shakespeare, Ostrovszkíj, Mo- 
Kére, Csehov, Gogol. (A .Revizor*  
Meyerholdnál nagy siker volt). •

Vskhtnngov színházában még jó 
ideig nem fog lekerülni műsorról

Slavine: Interventio-ja. Orosz á ren
dezés, csupa színes kép (a darab a 
polgárháborúban játszódik/ Hang
súlyozott mozgás és muzsika. Aki 
semmit nem ért a szövegből, annál 
is teljes a hatás.

Grünhaum Ernő Moójai

Illusztráció Frigyes Parcel verseskönyvéből.

Hozzánk legközelebb áll Meyef- 
hold rendezése. Á múlt szezon leg
nagyobb sikere a Kaméliás hölgy 
Volt, ezidén is ezzel nyitotta meg 
kapuit. Nem szabad elhallgatni, hogy 
milyen nehéz dolga van. Nem a sa
ját szinházában játszik (azt két éve 
renoválják, de nem tud elkészülni), 
hanem egy rozoga tverskajai házban 
párméteres színpadon /A refektorok 
labilis deszkaemelvényen működnek 
a nézőtér két oldalán, sugólyuk, súgó 
nincs. A nézőtér végén, szintén 



deszkaalkotmányon (falhoz támasz
tott létrán kell felmászni) ül felváltva 
egy egy rendező, figyeli az előadást, 
ellenőrzi a színészeket. Túlzás. Semmi 
szükség rá. A művészek a szó leg
szorosabb értelmében csak művészek. 
Nagyon komolyan dolgoznak. Az 
orosz színész magánéletéről megtudni 
valamit igen nehéz, zárkózottak, 
színpadon kívül sehol nem láthatók. 
A „Kaméliás hölgy0 francia színpa
don kerül színre Meyerholdnál. A 
színpad olyan kicsi, hogy alig tud 
díszletezni. Függönyökkel dolgozik. 
Egy alacsony függöny úgy van fel
téve, hogy maga mögött még 2—3 
szobát sejtet. Vagy a szalon mögötti 
rész olyan keskeny, hogy ebédlő
asztal számára hely nincs, ferdén 
helyez el egy emelvényt s ezen a 
nagy asztalt ugyancsak ferdén. Ez 
a két kandeláberrel megvilágított, 
ezüstevőeszközös, hófehér damaszttal 
lebontott asztal egyetlen dísze a 
színpadnak. Fehér és ezüst volt. 
Francia csokrok. Francia parfőmöt 
lehel Gautier Margit kisasszony hal
vány kamélia'szinü toalettje. Zinaidó 
Reich alakítja ... nem alakítja, éli. 
Már nem egészen fiatal, de gyönyörű. 
Fiatal színésznő soha nem lehet 
ilyen tökéletes Margit.

ö maga fordította a darabot orosz 
nyelvre. Nagyon hangzatos oroszban. 
Szép. Nem sokkal marad el az ere
deti mögött. Nem mondhatom, hogy 
Zianido Reich jobb, mint a többi 
szereplő, mert Armand és a többiek 
nélkül nem volna teljes a darab 
hangja, színe, formája. Nem lenne 
teljes a vidéki tejesasszony, a ker
tész, Pruder.ce szemtelensége, a ren
geteg virág, a sok színes függöny, 
az angyali Nanine hófehér keményí
tett főkötője és Máriás mosolya nél
kül. A második felvonás nagy esté
lyének nagy jelenete egy keskeny 
aranykorlátos lépcsőn játszódik. Itt 
vergődik Margit, könyörög a szere- 
leniért, az életért, itt köhög utolsó- 
előttiket haldokló tüdeje és itt vágja 
hozzá Armand kegyetlenül a sok 
súlyos frankot. Mindenki feje fölött 
történik ez a jelenet, megnyúlnak, 
kinőnek a darabból. (Általában az 
orosz rendezők nagyon ügyesen 
használják a lépcsőt, hidat, filmen 
és színpadon. Egész felvonásokat 
visznek hidra, lépcsőre).

Az utolsó felvonás elején Margit 
már el van siratva — a színfalak 
mögött. A színpadon Margit jelenlé*  
tében csak mosolyognak. Különösen 
mosolyog, mindenki mosolyog. Az 
utolsó jelenet: Margit virulni kezd, 
rózsás, csillogó lesz, örülni akar

50 vezető kapott milliós 
havifízetéseket Cytroennél

Weygand tábornok, a vezér
kari főnök fia és Millerand 
fia, tízmillió lei fizetést húztak 
évente a francia autógyártól

— Párisi levél —

Harmincötezer munkás talált szük- 
ségreszabott' kenyeret Cytroen autó
gyárának a munkapadjainál. Most 
mindössze néhány százra rúg azok
nak a száma, akik úgy ahogy az 
üzemet fenntartják, a gépeket^ meg
óvják az elrozsdásodástól, attól, 
hogy ócskavasakká váljanak a milli
árdos értékű gyári berendezések. 
Európa leghatalmasabb amerikai 
mintára racionalizált automobilüzeme 
volt a Cytroen gyár. Cytroen a há
ború óta nyolcszázezer kocsit gyártott.

Naponta nyolcszáz gépkocsit-
A gazdasági krízis átlépte a francia 

határokat is. Franciaországon és a 
francia érdekszféra területein belül 
nem lehetett elhelyezni az autótö
meget, ami a Cytroen gyárból kike
rült. Már pedig a lezárt vámsorom
pók, az európai és a tengerentúli 
államok szigorú devizamegkötöttsé
gei lehetetlenné tették a Cytroen 
üzemek reálisnak amúgy sem mond
ható üzleti kalkulációit.

Maga Cytroen rendkívül hazárd 
természettel bírt. Talán ez vitte fel
felé, ez a kalandos hajlamosság, vi
szont ez okozta bukását is. Azt a 
hiányt, amit a tőkeszükséglet egyre 
jobban jelentett nála, tőzsdei manő
verekkel igyekezte fedezni. Ezek ba
lul ütöttek ki, ellenfeleinek, különö
sen a L^zárdcsoportnak sikerült jel
zálog! bekebelezést szereznie a gyár
telepre és a Cytroen vagyonra. A 
Lazárd pénzügyi csoport oldalán ál
lottak a konkurensek, Peugeot a 
másik francia autógyáros és

a Cytroen részvények régi 
értékük egyhuszadára zu
hantak, úgy, hogy a kis
pénzű tőkések három niilli-

gyorsan-gyorsan, még egy kis illatot, 
fényt, meleget, napot. Hátradőlve ül 
a fotőjben az ablak előtt. A fehér 
függönyön átsüt a nap. Margit in
kább leheli, mint mondja: Nanine, 
Nanine, a függönyt. Nanine ugrik, a 

árd frankót veszítettek el 
ezeken a papírokon.

Az a francia sajtó, amely millió 
és millió frankot inkasszált a Cyt
roen vállalattól egy-egy oldal hirde
tésért, a mi pénzünkben százezer 
leit is számítva, most súlyos szem
rehányásokkal illeti a vabsnkőr au
tókirályt. Elmondják róla, hogy szer
telenül költekezett.

A kártyaasztaloknál néha 8- 
10 millió frankot vesztett 
egyszerre.

Ez a passzió olyan drága volt * 
számára, hogy három millió frankos 
(30—35 miliió lei) havi fizetéséből 
i$ nehezen tellett, ha rossz szériába 
jutott. De azonkívül, hogy Cytroen 
havi három millió frankkal terhelte 
a cég pénztárát,

ötven olyan alkalmazottja 
volt a Cytroen gyárnak, 
akiknek a havi fizetése felül 
volt az egymillió leien.

így például a francia vezérkar 
most nyugdíjba küldött főnökének, 
Weygand tábornoknak fia szintén 
Cytroennél volt alkalmazva és havi 
hatvanezer frank (6—800 ezer lei) 
volt a fizetése. Ugyancsak Cytroen
nél dolgozott Millerand volt köztár
sasági elnök fia is. Ennek a fizetése 
sem volt kevesebb évi nyolcmillió 
leinél.

Természetesen se szeri se száma 
azoknak a nagyállásu és nagyfize- 
tésü tisztviselőknek, akiknek papá
juk, nagybácsijuk szintén előkelő 
pozícióban szerepelnek a politikai 
porondon. Viszont így érthetjük meg, 
hogy most a bukás után a francia 
sajtó közelebbről ismerteti a hatal
mas gyári apparátus szellemi struk- 

függöny lassan szétnyílik és a külső 
fény, a sok nap, gúnyosan ragyogva 
ömlik be az ablakon Gautier Margit 
utolsót mosolygó, utolsót sóhajtó 
híres, szép szájára.



. . 'Modern gépjáraiüszörnyetegek
Az uj amerikai haditank — A jövő kétéltű automobióriásai
A világháború befejezését, a 

németek franciaországi frontjának 
összeomlását az angol-francia 
hadsereg, eltekintve az Amerika 
biztosította nagy túlerőtől, főleg 
az akkor elsőizben alkalmazott 
hernyólalpas páncélgépkocsioszta- 
gok ellenállhatatlan rohamainak 
a segélyével erőszakolta ki. Az 
azóta elmúlt másfél évtized alatt 
a tankok további hatalmas fejlő
désen mentek keresztül és oly 
csodálatos mozgási képességekre 
tettek szert, hogy a legrosszabb 
uttalan terepeket is minden aka
dályt legázolva könnyedén járják 
be. Nemrégen mutatták be az 
amerikai Linden városában az 
Egyesült Államok hadseregének 
legújabb alkotását, az úgyneve
zett tankot". Ez a hadi- 
jármű a legrosszabb bókros-szik- 
lás talajon is százkilóméter órán
kénti gyorsasággal képes rohanni 
a hernyótalpak eltávolítása után 
— ami alig néhány percig tart 
csak 4— pedig 170 órakilóméter 
sebességgel tud haladni. Az ug
rószerkezet a hátulsó tengely kö
rül elhelyezett erős rugókból áll, 
melyeket a vezető gombnyomás 
sál hoz működésbe s amelyek 
segélyével a tank már 2 és fél 

turájét, azt a kedvező gazdasági kö
rűin lényt, amellyel Cytrosn, mint a 
francia hadsereg szállítója, az Eífel 
torony fény reklámjainak a magas
ságáig küzdötte fel magát. S nem is 
kellett küzdenie olyan nagyon.
Nagy botrányok szükségesek ahhoz, 

akár nálunk a Skoda, ügy, ahol 
Vaida Mircea és a Buzdugan fiú s 
más első vonalbeli vezető személyi
ségek hozzátartozói élveztek bizo
nyára nem filléres jövedelmeket, 
hogy kiderüljenek a ma már alig 
titkolható összefüggések az állam és 
az üzlet között.

Lásd a német szójabab szállításra 
alakult részvénytársaságot, amit a 
napokban lepleztek le a bucurestii 
újságok. A szójabab részvény társa
ság a mai kegyetlenül szigorú deviza 
tilalmak idején sok millió valutáris 
ajándékot kap. Viszont a részvény
társaság igazgatóságában legbéké
sebben ülnek együtt Fritz Connert, 
szász kisebbségi képviselő mellett 
minden politikai párt és számbajö- 
hető pártárnyalat korifeusai. 

méter magas és tizméter hosszú 
akadályokat is ugrott át. Az „ug
rást" persze nem szabad egészen 
szó szerint venni, a rugók ereje 
csak egyesül a sebesség eleven 
energiájával és segíti e félelmes 
hadigépet abban, hogy az ilyen 
nagy akadályokon is könnyen s 
szökdécselésszerüen jusson fel 
és túl.

De e közlekedési. szörnyetegek 
fejlődése nem áll meg és a ku
tató-törekvő technika egyre újabb 
és merészebb ötleteket vett fel. 
Eric R. Lyon kansasi fizikus és 
konsiruktőr olyan hatalmas óceán
járó alkotmányokat tervez, melyek 
többszáz vagy ezer tonna rako
mányt szállitanak s partot érve 
nem állapodnak meg a kikötőben, 
hanem felkapaszkodnak a szá
razföldre és roppant gépkocsikká 
alakulva kerekeken vagy hernyó
talpakon száguldanak tovább a 
legközelebbi folyamig vagy ten
gerig.

A jövőnek ez az egyetemes, 
minden akadályokon átgázoló 
jármüve a gigászi méretű őskori 
kétéltű szörnynek, a masztodon
nak lesz az újkori megjelenésfor
mája. Neve: navitruck, ami hajó
teherautót jelent. Teteje hajófedél- 
zetszerü. Nagysága egy közepes 
hajóé, több emelet magas, minden 
oldalról zárt torpedóformáju acél
test, alakjával verseny kocsikhoz 
és a gyors óceánjáróhoz hasonlít. 
Elől egy s hátul két hatalmas 

Igazság-apám nagyon fösvény 
és csendes háza a magány. 
De háza megett titkos ösvény, 
s álkulccsal kincseit keresvén 
megloptam öt sok éjszakán. 
De meguntam ezt. Még ki látott 
ilyen apát ?
Es eljegyeztem most magát 
a hazugságot.

Fordította; Gréda József

gumiabroncsozott keréken gördül, 
melyek átmérője kilenc méter. Jó 
utón ezeken gördül a monstrum, 
mig egyenetlen, süppedős, árkos
bokros vagy sziklás terepen mű
ködésbe lépnek a robusztus her
nyótalpak és a kocsi minden aka
dályt lelapitva, feldöntve, kiegyen-1' 
litve halad az utján. Folyóhoz, 
tóhoz ér?!: egyszerűen begázol a 
vizbe és a torpedótest végén be
lekonstruált hajócsavar és kor
mánylapát segélyével átalakul 
motorosba jóvá. Az egész alkot
mány súlya körülbelül 1500 tonna 
és ezer utast vagy többszáz tonna 
rakományt képes szállítani. Belső 
berendezése és beosztása a cél 
szerint vagy kereskedelmi raktár- 
szerű, vagy pedig modern szál
lodáé. A nagy hajócsavart és a 
szárazföldi óriáskerekeket hajtó 
villamosmolorok számára szüksé
ges áramot egy többezer lóerős 
generátor szolgáltatja.

A navilrucknak nincsen szük
sége költséges, betonbontása utak
ra, hanem 12— 14 méter széles, 
csupán homokos vagy kavicsozoit 
országúira, melynek építése csak 
harmadába kerül, mint ugyan
olyan hosszúságú vasútvonalé. 
Ilyen utak karbantartása nem jár 
sok költséggel, mert a hatalmas 
jármüvek egyszersmind utlapitó 
hengerként is működnek — és ez 
az úthálózat még csak hidakra 
sem szorul-



Beszél a segéd wr
aki napi 12 órát wgrái a pulit 
mögött, de nem tud megélői

Füszerüzletbe tértem be a héten. 
Megbízatásom volt a heti fűszerárut 
bevásárolni. A kiszolgálás ellen nem 
volt semmi kifogásolni valóm. Szolid 
pontos és figyelmes, mint ahogy a 
■hirdetésekben olvashatjuk. Megkér
deni a segédet, mire ez a nagy igye
kezet. Mnszáj uram, mert a főnök 
szeme mindig rajtunk van. Napköz
ben nem lehet megállni egy pilla
natra sem. Most, hogy önt kiszol
gáltam,5* máris szaladnom kell az 
angro-komissiókat összeállítani. Le a 
pincébe, fel a galleriára. Egész nap 
csak loholás. Ha egy detaii vevő 
nem vásárolt — akár milyen okból 
is — utána a főnök olyan orditczást 
csap, hogy a standbeli őrmesterek 
is tanulhatnának tőle. Ha a komissió 
elkészítése a detaii vevők kiszolgá
lása miatt egy negyedórát késik, 
már ordít. Ha az angró-vevő a szál
lított áru minőséget reklamálja, a 
főnök ur csak a segédet szidja ösz- 
sze, a legválogatottabb kifejezésekkel. 
Boitiszolga van, de nem győzi egye
dül a rengeteg árut összecipelni. Ne-, 
künk is kell hordani a rizses, cukros 
zsákokat, A vidéki fuvarosnak mi 
segítünk rakodni. Utána rögtön sza
ladni a detaii vevőkhöz. A főnökuron 
kivül még itt van a kedvesnek nem 
mondható fia. Az ifjuur igyekszik a 
mi bőrünkre tultennj az apján. Reg
gel hétórára bent keli lenni. Délben 
fél kettőnél soha nem jövünk ki ha
marabb. Es minden egyes alkalom
mal a főnök vagy . az üzletvezető 
nem felejti el utánunk szólni: Urak, 
háromnegyedhárom órakor tessék itt 
jenni.

A legkibirhatatlanabb az esteli 8 
órai zárás. A többi szakmákban sem 
rózsás a helyzet, de mi még mindig 
a középkorban élünk. Este mire ki- 
jövüvk az üzletből, kész hullák va
gyunk. Enni sem bírok a fáradtság
tól. Mit érek az esti szabadidőmmel? 
Napi fizeokétórai szaladgálás után 
nincs bennem több életerő.

Milyen fizetést kapnak ? Egy idő
sebb segédnek van 3000 leie, mi 
többiek 1200—1800, a tanulók pe
dig 400—500 leit kapnak havonta. 
Ebből lejön a betegsegélyző, a sze
mélyzeti adó, meg miegymás, A be
tegsegélyző pedig betegség esetén 

nem ad táppénzt a kereskedelmi al- 
kaimazottaknrk. Hogy , miért nem ? 
Menjen a sóhivatalba — ezt a vá
laszt adják.

A főnök ur néha megmotoztál 
bennünket. A fizetést soha sem kap
juk meg pontosén. Legkevesebb egy 
heti késéssel. Kb. négy éve, hogy a 
fizetéseket -leredukálták és ne adj 
Isten, hogy javítanának. Az üzletek 
tömve vannak portékával. Tény az, 
hogy nincsenek olyan üzletkötések, 
mint 1927-ben, de úgy tudnak sírni, 
hogy Weiszlovits siratóasszonyai is 
tanulhatnak tőlük. Az utóbbi négy 
év alatt a megélhetés legalább 50-60 
százalékkal- drágább. Legtöbbünk 
szülei munka- és keresetképtelenek. 
Kérdem én Önt uram, nem találja 
jogosnak, ha mi húszszázalékos bér
emelést követelünk?

A múltkor kezembe kerül a „Ma- 
gánalkalmazott” cimü újság októberi 
száma. A magánalkalmazottak kon
gresszusáról számol benne. Többek 
között felszólalt dr Böszörményi a 
helyicsoport nevében és kérte az 
angro füszerürletek este hétóraj zár
óráját. Ej nagyon helyes gondolat, ’ 
csak az a baj, hogy a detaii üzia- 
tekre is vonatkozzon ez a javaslat,

Karinthy Frigyes
oradeai—váradi ebédje

Az ősszel itt járt Karinthy Fri
gyes s a pesti iró ebédre kapott 
meghívást egy oradeai uricsalád- 
hoz. Az uricsalád természetesen 
legjobb tudása és lehetősége sze
rint készült fel Karinthy Frigyes 
fogadására.

Amikor az iró fél egy órakor 
becsöngetett kezében az obiigát 
szegfüvei, amit tiszteletteljes kéz
csók után átnyújtott a ház asszo
nyának, bevonult a paliszander 
ebédlőbe s élvezettel tekintett szét.

Hát még amikór behozták az 
előételt, levest, kitűnő sülteket. Az 
egész remek menüt, az egész 
szabályszerűen fehér köténybe és 
bóbitába öltöztetett mindenes, sza
kácsnő, szobalány. Karinthy Fri
gyes csak dicsérte az ételt, csak 

illetve követeljék. A másik nagyobb 
baj, hogy dr Böszörményi erről ide 
haza egyszer sem beszélt. Először 
itthon kellett volna ebben és más 
fontos ügyben gyűlést egybehívni és 
csak azután a kongresszuson a he
lyicsoport nevében felszólalni. Nem 
is tudjuk kinek a nevében beszélt 
ott. Az esti hétórai zárás egyébként 
Csernóvitzban már be van vezetve. 
Hosszas hallgatás után Orade?n is 
megalakult a magán- és. kereskedelmi 
alkalmazottak csoportja. Elnökül dr 
Böszörményit választották. Azt akarja 
mondani, hogy kifogásom van ellene ? 
Nincs semmi kifogásom, hisz mint 
mondják nagytudásu ember, de mé
gis ügyvéd, nem pedig alkalmazott, 
mint mi, nem hiszem én, hogy át 
tudja érezni a mi helyzetünket.

Hogy gondol javítani a mai tény
leg kibírhatatlan állapotokon ? Csakis 
összefogni valamennyien az első se
géd ő), könyvelőtől a boltiszolgáig és 
tanulóig, szervezkedni a nyolc eset
leg hétórás munkanapért, busz szá
zalékos béremelést, fizetéses szabad
ságért, kollektív szerződésért, hogy 
ne tudjanak senkit elbocsátani, a bi
zalmiak elismeréséért. Ez kell, hogy 
az alkalmazottak harca legyen.

evett, csak ivott, koccintott a há
ziakkal, tréfákat is mondott köz' 
ben, jókat és jobbakat, min- 
amilyeneket szokott és a kiváló 

'iró egyszerre csak inkább csak 
magának, mint másoknak, úgy 
belülről, a legbensőbbjéből felsó
hajtott :

— De kár... beh kár...
— Mi ? Kérdezték a háziak 

lelkendezve s valamire gondoltak 
ijedten, erre is, arra is, minden
félére, amire Karinthy nem gondolt.

— ... De kár... — fejezte be 
gondolatát Karinthy Frigyes, — 
de kár a jólétért. Ezért a jó polgári 
jólétért. Hogy elfogyott, megfogyott. 
Hogy már nincsen is s csak úgy 
tesz, mintha volna ...

Karinthy Frigyes irásközben 
nem akarja észrevenni a válságot 
és a szociális összeomlást, de 
ebédközben ugylátszik mégis csak 
eszébe jui néha.



Henderson
Fejek a világ színpadon

aRi az idén megkapta 
a béke Nobeldijái

Glasgov, 1863 szeptember tizen- 
harmadika. Kormos, piszkos prole
tárnegyed, mindenütt rosszulszáradt 
fehérnemű, szaga érzik. Handersón 
munkásnak fia születik, egy evővel 
megszaporodott a család, Artúr névre 
keresztelik.

Sok a nyomor a házban, a gyer
mekévek örömtelenek. Az apa vérét 
skót iparbárók szívják, a chartisták
hoz húz. Szívós, reménytelen harco 
kát vívnak a tőke ellen. Furcsa an
gol szocializmus, helyi egyesületek 
és erkölcsös zászlók. Ennyi az egész, 
amit a kormány megtűr. Az em be'- 
rek úgyszólván íorradalmárok, anél
kül, hogy öntudatosak lennének. 
Osztályharc? Amit Marx Károly ez 
a túlzó német prédikál, az nem 
passzol Angliára. Liberálist válasz 
tanak.

Artúr tizennégy éves, fémöntő. 
Csak az összes munkások egyesü
lése adhatja meg azt az erőt, amely 
kikényszerithet emberhez méltó éle 
tét. A fiatalemberben forradalmi len
dület van. De ez csak addig tart, 
amig szakszervezeti hivatalnok lesz. 
Mini ilyen, nemsokára egy liberális 
képviselő kortesévé válik. Itt megta
nulja, hogy kell politikát csinálni, 
hogy kell előrejutni. A proletárgyerek 
polgári magasságok után vágyakozik. 
Első lépés: belép a ~ Fábiánusok 
közé. Itt a szocialista program “Várni 
kell, türelmesen várni, mint ahogy 
Fábiusis türelmesen várt“. Az ideo
lógiai alap: a demokratikus szociál- 
reform. Aki ennél többet kíván, az 
polgárellenes. Keir Kardié bányász 
rájön arra, hogy a munkások és a 
liberálisok közti politikai összemükö- 
dés lehetetlen. Meg kell alapítani a 
független munkáspártot. Henderson 
belép az uj pártba. Mielőtt Angliában 
általános jelenség lenne a szocializ
mus, máris reformista. MacDonald 
is ott van. Itt még nincsenek töme
gek, csak néhány szakszervezeti hi
vatalnok. A tömegben forr a düh a 
rendszer ellen. Ha a Trade Union 
nem akar alsótest nélküli hölgy 
lenni, kénytelen megalapítani a mun
káspártot, melynek legalább vala
micske szocialista színezete van. 
Természetesen MacDonald és Hen
derson is jelen vannak az uj mun
káspárt megalapításánál. És mi tör

ténjék a marxi gazdasági tanok tart
hatatlanságával, a fábiánusok ked
venc foglalkozásával ? Mialatt az 
iparmágnások elkezdik megsemmisítő 
hadjáratukat a szakszervezetek ellen, 
eltalálják annak legérzékenyebb pont
ját, Hendersont is. Artúrból hirtelen 
osztályharcos lesz.

Persze az osztályharc saját hasz
nálatra készült. Szocialista program? 
Erről nincs sző. Henderson vasár
naponként a metódista bibliából ol
vas fel híveinek, prédikál is, azon
kívül tüzesen alkoholellenes. Magától 
értetődik, hogy opportunista abban 
az időben, mikor a német szociál
demokráciában még a Scheideman- 
nok sem’ állottak ott. A Trade Unio- 
nok közben egyik bérharcot vesztik 
ei a másik után.

. A tömegek unkollégiálisan forra
dalmiak, kritizálnak és követelik a 
marxizmust. Hendersonnak nem tet
szik a dolog, de muszáj végigcsinál
nia. Ennek ellenére közben New- 
castle polgármestere és egy időben 
a parlamenti frakció vezetője lesz.

Az európai munkásmozgalmakból 
átugrik a szikra Angliára is, a mun
kásintelligencia között marxista is
meretek ébrednek. A háború fölmenti 
MacDonaldot és Hendersont abból a 
kényszerhelyzetből, hogy kivezessék 
a pártot az erjedésből. Megszavazzák 
a hadihiteleket. Csek MacDonald 
szavaz ellene, nem szocialista lelki- 
ismeretböl, hanem pacifista meggon
dolások alapján. A tetőtől talpig ha
zafi veszi át a pártvezetést. A pol
gári hadvezetéses kormány szocia
lista tagja lesz; A szakszervezeti jo
gokat eltiporják, a pacifista ellensé
geket üldözik, sok ir szocialistát 
kivégeznek.

1917. A cárizmus összeomlik. Ke- 
renszkihez Hendersont küldik, neki 
kell Oroszországot a háború folyta
tása érdekében fölkorbácsolni. Hiva
talosan még mindég ő a brit mun
káspárt vezetője, de a proletáriátus- 
tól világok választják el. Az orosz 
példa az angol munkásságra is hat. 
MacDonald maga is fellép a munkás 
és katonatanácsok érdekében. A kor
mány mégsem ijed meg, tudják, 
hogy Henderson ott áll a féknél.

De sem Henderson, sem a többiek 
nem képesek a munkásságnak a 

politikai hatalom felé áramló akara
tát megfékezni. Baldvin és Asquit 
kiszámítják, hogy sokkal okosabb 
lesz, ha a kormányt még a válasz
tások előtt átengedik Hendersonék- 
nak. „Egy olyan munkáskormány, 
amely azt tesz, amit mi akarunk, 
sokkal többet árt a szocializmusnak, 
mint a kapitalizmusnak.* 1

Henderson frakkban járul a király 
elé; kézcsók. Ő a belügyminiszter. 
Hendersonék repülőgépekkel bom- 
báztatják az önrendelkezési jogaikért 
harcoló indusokat és egyiptomiakat. 
A munkáskormány nemsokára repül. 
Hendersonból azonnal radikális mun
kásvezér lesz. A birminghami párt
kongresszuson a gyárak államosítá
sát követeli — természetesen a tu
lajdonosok kártalanításával.

Egy év múlva újra miniszter 
MacDonald kabinetijében. A mun
káspárt a szovjettel való kapcsolatok 
felvételét követeli. „Adjatok garan
ciát arról, hogy lemondtak a forra
dalmi propagandáról 1 Különben nem 
állunk szóba veletek!“ Mondja az 
oroszoknak egy miniszteri beszédben.

Államférfiul előrelátásával már 
1931-ben megjósolja, hogy 1936 bán 
teljes lesz a leszerelés. Két évi kül- 
ügyminiszterség után a genfi Európa 
bizottságban kijelenti: „Csak most 
veszem észre, hogy milyen komoly 
a helyzet Európában “.

MacDonald kidobja a nemzeti kor
mányból, neki már egy Henderson 
is sok. Ismét ellenzéki ’ vezér, de a 
munkások hallani sem akarnak róla. 
A képviselőházból is kibukik. De 
Henderson nagy napja mégis csak 
most virrad fel. A leszerelési konfe
rencia elnöke lesz. A rádión keresz
tül az egész földgömb hallgatja, 
amit mond.

A munkésvezér első kötelessége, 
hogy sikraszálijon Németország fegy
verkezés egyenjogúságáért. Hogy a 
német elvtársakat üldözik, öldösik, 
börtönbevetik ? Es még nem ok arra, 
hogy ne keresse fel Hitlert reziden
ciájában s ne szorítsa meg erősen a 
kezét. Genfben haragszik minden
kire, aki ezt nem akarja végigcsi
nálni. És végül a béke Nóbeldijasa 
lesz. Nem elég önfeláldozó tevékeny
ség az, ha valaki azon dolgozik, 
hogy a barna Németország fölfegy

verezhesse magát?



Lód lázádása
Irta: Sxabó Lőrinc

Karácsonyra feljött vidékről 
Lééi kedvence, az apám. 
Rossz is lett Lééi rögtön, 
Oly rossz, 
hogy délelőtt és délután, 

tőle visszhangzott az egész ház 
és én már féltem egy, kicsit, 
hogy itt hiába az okos sző,, 
itt már csak a terror segít..

Apám, látva, hogy unokája 
hogy a nyakamra nő, talán, 
nevetett magában az ifjabb 
ügyetlen apán, a fián, 

s ha nem is gondolt vissza arra 
az időre, mikor velem 
bánt el, meg akarta mutatni, 
hogy hogy nevelnek helyesen,

s mondott valamit a gyerekeknek, 
fél-tilalmat és fél-panaszt...
Semmi szörnyűt, — csak megelőzött, 
hisz olyasmit vagy ugyanazt 

mondtam volna esetleg én is... 
S" szavára Lóéi dacosan 
Összerezzent, és véle én is, 
egész úgy, mintha én magam 

kaptam volna a szemrehányást, 
a szót, a tiltót, büntetőt, 
azt, ami oly gyűlöletes volt « 
harmincegy évvel ezelőtt: 

úgy éreztem : most készülődik 
ellenem egy más akarat, 

' úgy éreztem: lapulni kell, vagy 
összetörik a csontomat, 

és elöntött a keserűség, 
a, gyerekkori fájdalom — — 
És Lód. féléit:—- Csak azért is! 
Úgy lesz, ahogy én akarom! —

Es apám szólt : — De nem szabad, 
mert 

apu megbüntet !. . . — Lázadó 
hang csattant vissza: — Nem, nem I 

Én rossz 
leszek! csak rossznak lenni jó! —

Néztem apámat: énhélyettem 
játszotta meg, hogy szigorú, 
és Lóéit: s láttam, hogy helyettem 
lázadt fel szegény kisfiú: 

helyettem lázadt, s amit egykor 
nem mertem, most megtette ö, 
és egyszerre nagyra nyílt, szabadra, 
előttem a nimhitt jövő.

Szilágyi Andrá*

Villámintervju
Szép Ernővel

Előző este karcolatokat, humoros 
bukfenceket, verseket olvasott fel. 
Az a Szép Ernő volt itt, aki - tagja 
a régi Nyugat generációnak, részese, 
elindítója, meglehetősen fontos csa
varja egy irodalmi és ezzel elválaszt
hatatlan társadalmi periódusnak, ő 
irta a klasszikus elbeszélést Karacsné 
nagyasszonyról, a nádszékben ülő 
öregasszonyról, az eperfákról és a 
gyermekekről. Egy pár szép népdal 
ritmusát követő verset is irt, külön
beket mint Kosztolányi, vagy akárki 
más ebben a zsánerben. A költőt 
nem zt varta meg semmiféle évszám, 
semmiféle mértföldkő, semmiféle tör 
ténelmi esemény, Ezerkitencs/ázti- 
zennégy augusztusa? Egyelőre csak 
bagatell esemény. Temperementum. 
tudás, tehetség, világnézet dolga: 
Barbusse a háború alatt megírta a 
Tüzet, ugyanakkor Szép Ernő na
gyobbrészt kabarédolgokat irt. I.yen 
termékeket vittek ki az Esztendő, á 
Nyugat, a Pesti Napló hasábjain a 
katonáknak, hogy feledtessék el a ve
szedelmeket két gáztámadás között. 
Szép Ernő érdeméül kell beszámí
tani, hogy — hurrápatrióta sohasem 
volt. -

A kurzus alatt célzást tettek zsi
dóságára, talán meg is fenyegették. 
S ugyanakkor, mikor a középosztály 
gyermekkorának másik specialistája : 
Kosztolányi Dezső; kurzuslovag lett, 
a légynek sem vétő Szép Ernőnek 
távoznia kellett az országból. Egye
sek előtt talán véletlen, számomra 
természetes, hogy a költő ebben az 
időben irta legszebb és talán egyet
len maradandó verseskötetét, Világ 
címmel. Ehhez, a politika lehelteié
nek kellett jönni a fehér terror alak
jában. A csigát kiűzték az ő házá 
ból, a költőt az ő elefántcsonttor
nyából és — íme —- művészet lett 
belőte.

Mikor a kurzus elmúlt s a külö
nítmények uralmát Bethlenék váltot
ták fel, céltudatos nyomozó mód
szerekkel, üzemekbe épített megfi
gyelőkkel, szakszervezeti bürokráciá 
val stb. a jó zsidó gyerekek előtt 
nyitva állott az ut. Szép Ernő indult 
haza. Azóta is jó fiú maradt, ahogy 
elvárták tőle : a Pesti Hírlap, Az Est, 
Színházi Élet munkatársa stb.

Odaüzentettem másnap, hogy egy | 

Színházi Életnél ismeretlen, Nyugat
nál előnytelenül ismert, Pesti Hírlap
nál, Törekynél, Méhes tanácsnál boj
kottéit fiatal író szívesen megismer
kedne vele. Elkészültem rá, hogy 
visszautasít, de — jött. A világkép 
érdekelte, az értesültség, az olvasott
ság mértéke, amiben ez a társadalmi 
réteg, ez a költői generáció él, le
ledzik 1935-bpn, a magyar reakció 
tizenötödik esztendejében.

— Hallott ön a Korunk cimü 
folyóiratról? — ez volt első és 
egyetlen kérdésem.

— Nem, hol jelenik az meg?
— Itt Kolozsváron. Gaál Gáborról, 

a szerkesztőről sem hallott?
— őt ismerem, ő ugyanis Kecs

keméten volt tanárember. Én pedig 
kecskeméti vagyok.

Leeresztettem vitorlámat. Több 
kérdeznivalóm tulajdonképpen nem 
is volt. Megtudtam mindent. íme: a 
„két generációval előttemjárók*.  A 
Nyagatosok. Akik műveltséggel, kül- z 
földi mintákkal, társadalomtudomány- 
nyal, nyelvismeretekkel kérkedtek 
annak idején, mint Bessenyey György, 
mint Kazincy Ferenc, mint Csokonai 
Vitéz Mihály,"mint Petőfi Sándor, é 
Áz egész tudatlan, elmaradt, gonosz 
földesúri Magyarország szidta Ady 
Endrét, szidta a Nyugatot és. szidta 
a polgárságot és a munkásságot. 
Mindez nagyon nagyon régen történt. 
Akkor a vonatok tele voltak áruval, 
a kikötők rakománnyal, élettel, vér
keringéssel. Akkor a bankok fölött 
csillogtak a betűk s a budapesti 
börzén rohantak, az árfolyamok. Ak
kor a zsidók büszkén demokraták
nak nevezték magukat s Vázsor.yi 
Vilmos volt Magyarország legjobb 
szónoka. Akkor a vezérigazgatókat 
nemesi rangra emelték. Ugyanakkor 
azonban a leszegényedett dzsentrik 
behúzód ak a közigazgatási állásokba 
és innen megleherős hatalmat tar
tottak meg maguknak. Ugyanakkor 
érintetlenül állattak a hítbizományok 
s a nagybirtok a tőr udlházon, meg
vásárolható képviselői mar.dátumo
kon, magyar törvényeken k.resztül 
erősen beleszól: az ország ügyeibe. 
Ugyanakkor a mér é'ő, müiödő és 
ható polgári Molnárék, Hitték, 
Ambrusék ellenére a hivatalosai! el
fogadott literatura még mindég a



a tirannus, a reformátor 
és az orgiák hőse

Fénykép az uj Törökországról
Konstantinápoly, janár vége.

Sok különös ember foglal helyet 
a moder autokraták arcképcsarnoká
ban, akik — legalább is átmeneti
leg — a régi rezsimek autokráciájá
nak helyén állanak: azonban alig 

z van köztük különösebb egyéniség, 
mint Musztafa Kemálj a Gázi, amit 
a nyugati újságírók szermémesen 
,« diadalmasnak*  fordítanak, holott 
tulajdonképpen ennyit jelent: „Ke
resztények pusztítója*.  Még emlék
szünk arra az időre, amikor azok a 
szerencsétlen diplomaták, akik 1925-, 
sőt 1927-ben kénytelenek voltak el
hagyni Konstantinápoly kellemes kör
nyezetét, hogy résztvegyenek Kemál 
uj fővárosában Ankarában a köz
társasági elnök estélyein, jelentéseik
ben leírták, amint a „modern Török
ország vezetője és megmentője" haj
nalig marathoni táncversenyt rende
zett és szakadatlanul magántáncqkat 

' járt.
Különben pedig Musztafa Kemál, 

a külföldiek számára megközelíthe
tetlen maradt. A távlatból megőrizte 

q azt a tekintélyt, amit a világháború
ban szerzett és a görög-török had
járatban. A török barátok szemében |

nemesire hamisított népies-nemzeti 
epigón irodalom volt. Ekkor lépett 
fel a Nyugat egész nemzedéke s 
benne a friss, fiatal müveit polgár
ság kért nagyobb részt nemcsak a 
politikai, de a szellemi hatalomból 
is. Ja I Ez rég volt I Talán igaz se 
volt! Azóta megöregedett Szép Ernő, 
de megöregedett az az osztály Is, 
melyből származik.

A lírai költő mérlege 1935 ben,: 
Színházi Élet, Pesti Hírlap, Az Est, 
Nyugat. Legjobb könyvkiadó: At- 
hacneum. Legjobb színház a világon: 
a Víg és Magyar, ahol Szép Ernő 

„ darabjait előadják. Legjobb gázsi
fizető: Az Est. Legnagyobb mecé
nás: Miklós Andor volt, isten nyu
gosztalja. Legaranyosabb fiú a vilá
gon : Incze Sándor. Isten éltesse. L-g- 
jobb politikai rend — Friedrich Ist
ván óta — Magyarországon leledzik.

Budapest tele van lírikus kisku 
tyákkal, szalonpin csikkel, akiknek 

először, mint ujitó jelenik meg, mint 
Anatol a köztársasági Nagy Pétere, 
ádáz idegen gyűlölő, aki egyébként 
sohsem felejtette el ezt a programot, 
amelynek karrierjét köszönhette.

Amazonok fátyol nélkül
A nagyközönség előtt ő volt az, 

aki száműzte a fezt, mint ahogy a 
kínai köztársaságaik száműzték a 
copfot, aki

nemcsak megengedte, hogy az 
asszonyok felfedjék arcukat, 
hanem egyenesen kötelezte- 
őket, hogy megtegyék ezt.

Kemál választotta el az egyházat az 
államtól, megszüntette a szultánátust 
és a kalifátust és el van tök élve, 
hogy semmit nem fog meghagyni a 
régi, az ósdi pttomán császárságból.

Ez az ember a háború előtt Szófiá
ban volt katonai attasé és Szófiában, 
mint a tatárősök megtestesülése je
lent meg. Parasztasszony és a sza- 
loniki töröknegyed jelentéktelen hiva
talnokának a gyermeke: Majorsági 
legeny, majd pásztor egész ifjúkorá
ban: végül egy katonai iskolába jut 
növendéknek, amikor az anyja gaz
dagon újra férjhezmegy.

BanaBnBBBiagaanKanamaEsnBnsanan 
farkát a város legjobb fodrászai vág
ták divatosra, rövidre s akikből csak 
úgy dől a mélabu, a finomság, a vi- 
lágfájdalom és a tűnő ifjúság lehel- 
lete. Világnézetük, a pitypang. Hori
zontjuk, megakadt valahol 1912 tá
ján. Azóta nem olvasnak, csak imák. 
Ha meggondoljuk, hogy tehetséges 
munkás és parasztirók milyen érdek
lődéssel figyelnek fel minden könyvre, 
személyre, irodalmi és társadalmi 
megnyilvánulásra, a külömbség szem
beszökő. A feltörekvő osztály áll itt 
rongyos kabátban, nyomorban, meg
alázó munkafeltételek között s rész
ben munkanélkül és — kultúrára, 
életre éhesen — vár.

Egy évvel ezelőtt itt volt Bölönyi 
György, Ady Endre Bölönyi Gyur
kája, a régi Magyarország egyik lég- 
inteligensebb embere. Emigráns, aki 
tizenötévi ottartózkodás után Páris 
irodalmi üzemeiben éppúgy hazake-

Ezután a fiatal tiszt nyakig el
merül az Abdul Kamid ellen szőtt 
összeesküvésben. Az Egyesülés és 
Haladás „bizottságok tagja, aki meg- 
játsza Venizelossal szemben a nemzeti 
hős szerepét. S miután végzett a 
régi hatalmakkal, mint forradalmi 
demokrata

megválasztja magát a nem
zetgyűlés elnökévé.

A barátok az akasztófán
Mikor iassankint inkább az esemé

nyek révén, mint a tulajdon erejéből 
keleti fajtájú turranus lesz belőle, 
gyakorló kegyetlen, akkor visszatér 
ifjúságainak orgiáihoz, még közben 
a külföldi diplomatákat bálon látja 
vendégül.

Ankara piacterén se sző, se 
beszéd felakasztja 11 egykori 
társát: ■

Életrajzírója Armstrom kapitány, 
angol katonai attasé szavai szerint: 
„A börtön, a kinzókamrák, a szégyen- 
pad, a vér és terror révén otthagyja 
a karmai nyomát Törökországon* .*

El kell olvasni Armstrom könyvé
ben, hogyan küzdött meg a nemzet- 
gyűléssel, amikor megszüntette a
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rült, mint annak idején Budapesten. 
Emlékszem, hevesen támadtam a 
Korunkat. „A Korunk mégis Európa 
egyik legjobb folyóirata" felelte ne
kem „olvasom a francia, német re
vüket is, van némi összehasonlítási 
alapom". Nem tágítottam. Felsorol
tam a Korunk összes kritikai, iro
dalmi gyengéit, melyeket itt nem 
árulok el, mert erről külön cikket 
szándékozom írni valahol. Bölöni 
barátságosan vállamra tette kezét. 
„A Korunk friss számát barát és 
ellenség egyformán izgalommal veszi 
a kezébe. Ez pedig nagy dolog 
olyan időben, mikor a magyar folyó
iratok mindegyikéből dermesztő una
lom árad".

Elismertem : igaza van. Hogy er
ről a lapról Szép Ernőék mit se 
tudnak, ez csak az általános érelme
szesedésnek ijesztő mértékét tárja 
fel, melyben Szép Ernő és egész 
osztálya leledzik évek óta. 



szultánátust, majd á kalifátust és el
űzte IV. Mehmedet az utolsó szultánt.

„A nemzetgyűlés rendkívüli bizott
sága a következő napon összeült. A 
bizottság tagjai, törvényhozók és pa
pok, órákig vitatkoztak a szultánátus 
és kalifátus élválasztásáról. Az elnök, 
hosszuszakállü, előkelő köntösben, 
impozáns volt. Mellé sorakoztak a 
tribünökön a szakállas papok, válta
kozva" a fecsegő képviselőkkel".

„Egyik sarokban, szürke tábornoki 
egyenruhájában, mint valami ugrásra 
kész ragadozó, Musztafa Kemal hall
gatta őket fogcsikorgatva. Az egész 
bizottság ellensége volt. Egyetlen 
szónok se támogatta javaslatát, vesz
tett és nem nyugodott bele. Mi 
dolga volt neki, a győzőnek, a hó
ditónak és vezérnek ezekkel a bár
gyú papokkal, akik szavakkal ját
szadoztak, hogy romokat támogas
sanak?

Egyszerre nem tudott magán to
vább uralkodni, elragadta a szenve
dély, dühtől reszketve, fogát vicsor- 
gatva felugrott egy padra és félbe
szakította a vitát:

— Uraim, az ottomán szultán erő
szakkal szerezte meg a hatalmat a 
néptől és a nép erőszakkal fogja 
visszaszerezni tőle... a szultanátust 
el kell választani a kalifátustól és el 
kell törölni. Ha tetszik, ha nem: igy 
fog történni. S ha ellenállnak nekem, 
életükkel játszanak*.

“Miután a diktatúra bészélt, fölál
lott a tiszteletreméltó elnök és igy 
szólt:"

— „Effendik és uraim, — mon
dotta, — a Gazi a kérdést egészen 
más meévilágitásba helyezte..."

„A bizottság tagjai erre megré. 
mülve azonnal átküldték a javaslatot 
a nemzetgyűlésnek, kedvező vélemé
nyezéssel".

„A szultanátust csakugyan el kell 
választani a kalifátustól, — mondot
ták — a szultanátusnak el kell tűn
nie és a szultánt száműzni kell."

„Azután felkapták hosszú köntö
süket és igyekeztek minél hamarabb 
elhagyni a termet, hogy menekülje
nek attól, aki már-már rájuk vetette 
magát*.

Kétmillió örmény áldozat
Az isteni jog alapján álló momr 

chia halott. A jelenlegi uraknak, volt 
kőműveseknek, mázolóknak, be kell 
előbb utóbb látniok, hogy a szuro
nyokkal mindent lehet csinálni, csak 
rájuk ülni nem lehet. Akár a kínai 
Koumintangról, akár a fascista nagy
tanácsról, nácikról vagy másokról 
van szó. Kemált a világháború után 
megindult hatalmas erjedés segítette

A palesztinaí konjunktúra 
őszinte megvilágításban

Palesztina gazdasági konjunkturá
lis periódusa két év óta tart. Az 
1929—1932-es erősen dekonjunktu- 
rális idő óta, ez a konjunktúra a 
polgári gazdasági élettel párhuzamo
san erősödött és ma Is felfelémenő 
tendenciát mutat. Az előző, hasonló 
konjunkturális periódusokkal szem
ben, jellegzetes tulajdonsága a jelen
leginek, hogy tartós tőkebeáramlás
sal jár s a bevándorlás, úgy a tő
kés, mint a --munkáskategóriákban 
nem lökésszerűen mint eddig, hanem 
állandó formában halad. így 1933- 
bán negyvenezren, 1934 ben négy, 
venkétezren vándoroltak be. 1933-ban 
a tőkések bevándorlása 6.500 000 
font beáramlását jelentette. Az 1934- 
es adatokat még nem ismerjük, de 
valószínűleg nem maradt alatta az 
előzőévi összegnek.

Az ipari fellendü
lés oka és méretei 

A palesztinaí konjunktúra feltéte
leinek megteremtését, az -országnak 
a bevándorlás számára való nagyobb 

uralomra. A török nincstelenek forró 
hangulata. Kemál forradalmi demok
ráciát hirdetett akkor és hogy a 
belső feszültség felől elterelje a fi
gyelmet, álmegoldást keresett.

IrtóhOdjáratot indított az or-' 
szag északi részében élő két
millió örmény ellen.

Egész örménymegyéket, falvakat 
öltek meg, pusztítottak el. Egy egész 
községet beleszoritottak asszonyostól, 
gyerekestől a folyóba, hogy ott 
pusztuljanak. így vezette le az ör
mények ellen a nép forradalmi haj
landóságát. Azután megcsinálta azo
kat a reformokat, amelyekről már 
fentebb Sió volt, amelyek legkevésbé 
sem jelentik azonban a belső át- 
lényegesülést. /

Felszabadított parasztok 
„kamatrabszolgaságban“

Kifele úgy hat Törökország, mint 
modern állam. A lakosságnak azon
ban több, mint 81 százaléka föld- 
mivelő és amig a szultánok idejében 
a föld a pasáké és a papoké volt, 
a Kemál által „felszabadított" nép 
nek csak a 14 százaléka kapott valami 
földecskét. Nem azonban ingyen vető

megnyitása tette lehetővé. Közvetlen 
módon pedig a gazdasági terület ka- 
pitalizálódása idézi elő. Az európai 
és amerikai politikai és gazdasági 
krizisszférákból menekülő zsidó tőke 
igy természetszerűleg elhelyezkedést 
talál és ha ezt nemzeti célokkal le
het egybekötni, akkor ez a tőke 
még erkölcsi értékelést is kap. Rész
ben a megszerzett földterületek gaz
dasági kihasználása, részben a be
vándorlók mindenekelőtt lakhatási kö
rülményeinek és szükségleteinek biz
tosítása, táplálják azoknak a kon
junkturális iparágaknak a megterem
tését, amelyek ezt a helyzetet fent- 
tartják illetve relatíve tartóssá tehetik.

Hiszen az utolsó két évben is cca. 
80.000 ember telepedett le, kinek 
házra, lakásra, bútordarabokra és 
egyéb felszerelésre van szükségük. 
(Az iparoscertificat elnyerésének a 
feltétele, az olyan jelentkező, kinek 
szakmájára az építkezésnél van szűk, 
ség, vagyis: kőműves, lakatos, asz
talos, üveges stb. ahogy ezt a pa- 

magot, mezőgazdasági felszeretést és 
igavonó állatokat. Ellenben a földhöz 
adtak neki pénzhitelt, jó magas kama
tokkal, aminek következtében a pa
rasztok termelvényeinek az értékét 
ne nyomhassák le a végtelenségig, 
állami külkereskedelmi hivatal létesült, 
ez azonban csak a nagy exportörö
kön segített, akik préniumokat kaptak, 
a szegény parasztokon nem. Sőt a 
náluk is alkalmazott kenyérbélyeg a 
szegény lakosság kenyerét drágította. 
Most, hogy a paraszt teljes krízisbe 
jutott, Kemál eltörölte a földadót, 
amit úgysem fizettek. >

Ipara alig van az országnak, össze*  
sen tiz nagy gyára dolgozik. Öt éves 
tervébe hat uj gyár felépítését vette 
fel, tavaly Kemál, aki elsőnek kötött 
barátsági szerződést a Szovjetunióval 
tizenhatmillió törökfont gépáru hitelt 
kapott a Szovjettől.

Megállapítható tehát, hogy amig 
külső képre modern fotográfiát akar 
nyújtani a Gázi az uj Törökország
ról, a szegény paraszt és a szegény 
munkás számára mi jelentősége sincs 
annak, hogy Kemál és miniszterei 
fez helyett cilindert viselnek az ünne
pélyes fényképfelvételeken a többi 
urakkal együtt. Lóránt Imre



( 
lesztinai hivatalok feltételként elő
írják).

Vizsgáljuk meg azonban e kon
junktúra tényleges gazdasági ható
körülményeit. Palesztina konjunktu
rális helyzetének tartósságát az a 
tény dönti el, hogy gazdasági élete 
gyarmati jellegű. Ez azt jelenti, hogy 
ha még lenne is nyersanyagbázisa, 

, akkor sem építhetne fél ezen olyan 
iparágakat, amelyek a lakosság pri- ; 
mér és reális ipari szükségleteinek 
előállításával foglalkozhatnának. Pa- : 
lesztinát a „nyitott kapu“ gazdaság- i 
politikája determinálja, ami gyakor- ■ 
latban annyit jelent, hogy a külföldi: 

. államok s ezek között főleg Anglia 
és Németo.szág, de nem utolsó sor- í 
bán Japán is, importvámok nélkülJ 
szánthatnak Palesztinába, ami ter- 
mészetescn az ilyen - iparágak meg-; 
teremtésének (pl. termelőeszközök' 
előállítása stb.j lehetőségét mini 
mumra szorítja. Tehát Palesztinában ; 
nem épülhet fel olyan ipari termelés, 
amely a vámkedvezmény égisze alatt < 
mindenekelőtt az importáló államok
nak és további fokon p?dig Palesz
tinán belül, önmagának teremtene 
konl urrenciát és következőleg terme
lési kiiz.3t. (Az indiai polgárság meg- 

v ten mtősére való esetleges hivatkozás 
itt azért nem helytálló, mert ennek ' 
kialakulása az árutermelő gazdálko
dás liberális szakaszára esett és ladik 
mérhetetlen nyersanyagbázisain nyu
godott, míg a'palesztlnai zsidó pol
gárság a konjunktúra szigeten, a vi
lágválság közepette, teljesen nyers
anyag hijján van). Igazolják mindezt 
az import-exportszámok is. Amig 
1933-ban az export alig 2.000 000 
fontot tett ki és narancsterméksk ki
viteléből állott, addig ezen idő alatt 
az import ennek majdnem hatszoro- 
rosát, 11.500.000 fontot tett ki. 1934- 
ben az import 16 millió frontra 
rúgott.

Növekvő bankbetétek
A nyersanyagbázison felépülhető ; 

belső ipari termelés megteremtésének 
kilátástalansága, Palesztina gyarmati ; 
gazdasági jellege, maga után vonja, 
hogy belső termelési krízis elő nem 
áll, ez a tény pedig a konjunkturális 
helyzetet kétségkívül meghoszzabit- 
hatja.Azonban a kérdést nem csak 
ez dönti el.

Döntően beleszól a kérdésbe a tóke 
foqlalkoz tathatásának és realizálód- 
hatásának problémája.

Ha a fentebb említett okoknál 
fogva, az elhelyezési, piaci lehetősé

geket meghaladó méretű termelés te
kintetében. nincs is veszély a kon 
junkturális helyzet számára, azonban 
kétségtelen, hogy ez már nem áll 
arra a tőkére, amely ebben a terme
lésben, úgy a mezőgazdasági, mint 
az u. n. ipari részében realizálódást 
keres. A bankbetétek hihetetlen meg
növekedése tőkefe’gyülemléssel jár. 
1932 elején három és fél millió fon
tot, 1932 december végén ötmillió, 
1933 december végén tízmillió és 
1934 március végén 12 és fél millió 
fontot tettek ki a bankbetétek. A 
betétek növekedése 1933 december 
végétől 1934 márciusáig kétmillió 
font, miután a legalább ezer fonttal 
rendelkező tőkések bevándorlása köz
ben Is emelkedett. Ilyen aránylago- 
san nagyösszegü tőkék felhalmozó
dásának következtében, ezek alig egy 
százalékot kamatoznak. Másoldalról 
viszont a bevándorlás nagyságával 
fordított arányban áll a megvásárolt 
földek kiterjedése.

A föld és a spe
kuláció

A földszerzés az utóbbi években 
különben is igen megnehezült és ez 
érthető is. Tőkés nem fog mocsaras 
vagy terméktelen s nemgyümölcsöző 
földet vásárolni, ezt a Keren Kaye- 
methre hagyja, hanem igyekszik arab 
kézből, de gyakorlatban leginkább 
zsidó ültetvényesektől földet vásá
rolni. így a cionista statisztika sze
rint az 1933 bán megszerzett 90.000 
dunamból, amint ez a hivatalos ki
mutatásból kiderül, 64.000 dunam 
zsidó kezekből cserélt gazdát. Tehát 
dacára annak, hogy az uj invesztí
ciók természete, egy fejletlen terület 
gazdasági felépítése, a mesterséges 
.munkahiány*,  a tőkebeáramlás, a 
tőkés gazdálkodás természetének 
megfelelően, átmeneti fellendülést 
idéz elő, mégis a földvásárlási lehe- : 
tőség egyre szükül és az utóbbi > 
évek átlaga cionista statisztika sze-r 
rint is 18-19.000 dunamot tesz ki. 
(Ez magyarázza egyúttal, hogy mi
ért van szükség állandóan uj beván
dorlási lehetőségek meglobogtatására, 
Syiria, Ceylon, Ciprus stb). Ha tehát 
a gyümölcsöző földterületek meg
szerzése ilyen nehézségekbe ütközik,, 
ho tehát a beáramló és felgyülemlő 
tőkék elhelyezkedése Palesztina lég- 
konjunkturálisabb szektorában, a me
zőgazdaságban és úgy az erre, vala
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mint az építőiparra is döntő kiha
tással bíró telek- és termőterületspe
kulációban problematikussá válik, 
akkor szükségszerűen beállhat a tel
kek mesterségesen felhajtott árának 
zuhanásszerű esése, ami feltartózha- 
tatlanul tőkemeneküléssé fajul. Már 
pedig a mezőgazdasági és ipari ter
meléshez szükséges földterületek 
megszerzésének megnehezülése és 
privilégiuma, szemben a realizálásra 
váró tőkék nagyságával, maga után 
kell vonja a kivételes helyzet meg
szűnését, mivel a tőkekinálat arány
talanul nagyobb, mint a ténylegesen 
realizálható tőke. *

Munkás elhelyez
kedés, profit

Ki kell térjünk a statistikák azon 
részére is, amelyek Palesztina gyár
iparáról beszélnek. Palesztinában a 
statisztikák 3386 „gyárról" számol
nak be. Azonban felesleges monda
nunk, mennyire túlzás néhány kivé
tellel „gyárakról" beszélni, amikor 
ezeknek több mint háromnegyed ré
sze kisipari és háziipari vállalkozás. 
Felemlítenek például ruházati és tex
tilipari gyárak alatt 787 .gyárat", 
melyek 19,000 „személyzettel" ren
delkeznek és 352.000 font invesztí
ciót jelentenek. Ezzel 'szemben rá 
kell mutatni arra, hogy az alig 5—6 
nagyobb üzem Palesztinában e mun
kásszámból legalább 3000 et foglal
koztat, marad tehát 3380 „gyárra*  
mindössze tizenhatezer főnyi „sze
mélyzet". Ez a „gyáripar*  tehát 
nem olyan természetű, amely a tő
kék elhelyezése tekintetében számí
tásba jöhetne, mert nagyrészt kis
iparosok és háziiparosok vállalkozá
sait jelentik.

Ha a palesztinéi zsidó polgári ter
melés ellentmondásairól ezidőszerint 
még nem beszélhetünk, de kétség
telen, hogy a beáramló és felgyü
lemlő tőkék ott sem vesztik el tőké*  
jellegüket, amelyek mint mindenütt’ 
úgy Palesztinában is mindenekelőtt 
egyéni profitot tartanak szemelőtt és 
igy a zsidóság átrétegeződésének 
kérdését, a cionizmus ezen egyedüli 
pozitív magját, gazdasági-társadalmi 
tekintetben regresszív formában dön
tik el.


